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Lieferschein Glo

HOERBIGER SyrthtoRTachinik GmbH, Lsiibacher Stae 2, 71720 Obarstenteld

GETRAG §.D.A,
VIA DEL CICLAMINI, 4
I-70026 MODUGNO

LS

Lieferkonditicnin,
Al Wetk, inel, Verpaékumg

Abladesteliss
14248

Bruftogewicht / Anzdhl Pickstitke [ Nettogewicht

HOERBIGER

Antriebstechnik
HOERBIGER SypchranTechnik
GmbH,
Lembacher Stralie 2
71720 Ohéfstenfald
Tel.07062/266 0

Fax.07062/268: - 2144
Internat: www.hoarblger:com

Kundennr.s Svubmissionsnummer
5921603
bLiefersth.Ni./Brstellungs Datim
80751383/10- 02,2020

Besteliny. /Datum
550004188701/22.06.2009
Auftrdgenr./Datum
3000846871507 3016
Speditidn/Transporteus;
Schwéitzer GmbH & Co.
RKunde / Iieferantencede
3205342 /

togéwicht Einheil

942,496 KG 8 861,696 Kg
Pos. Materialnummer Net
EBeZEichﬁung_'

Mengs

0010 50558538300VE
Bngagemetit ring @72
Thre Nimmér: 0558538300

Packliste:
8 X 'Holzpaletteén f£lir B1 720%520x122

18.584 ¥ S0558538300VB
Engagement. ring @72

8 X Faltkarton Ei 700 % 500 x 520mm

Seite 1 /

‘Gesehatistiliring: Dibt=Wirt: Tng: TFH) Thomas Etigliishn, DiplsIng: Df. Robiart Biatn
Sitz: Oberstenfeld, Amitsgaricht -Stuttgarf, Raglster-N:

UID-NR, DE_ 253. 899 708 f St
Deutsche Bank .AG Minchen,

N, dés Organtragars: 1197/115/80277
: . BLZ 700 700,10, €
IBAN:DE 4170°0700° 1004, 4407 0700, SWiFT-

861,696 KG 19.584 ST

KUEHNEA-! " GEL srl.
ACCETTAZIO!. . MERCE

Quantita dichiarata: « ‘9 g s ‘-/,-
Quantita effettiva:

_Tipd Imbatlaggio:

MM antita Imballi;
Conformita alle schede d'imballo:
Data controllo! 4"5’/92/29%
Fi==3

Eig LT

t. HAB 758287

Kanto 444070700.
BIG: DEUTDEMM
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KUEHME+NAGEL srL.
ACTETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata:/[? 95’9

Quantita effettiva:

Tipo Imbaliaggio: g

Quantita lmballi:

Conformits alle schede d'imballo: E\-

Data controllo! 45/32/&329

Firma %
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Transport Order —eyy |
o e

11-FEB-20z

HOERBIGER SYNCHRONTECHMIK &GMAH

| LEMBACHER STR. 1 P |
D-71720 OBERSTENFELD e

£

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Indirizzo da Juogo di carice (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
Q'EC iﬁﬁllﬁaa
Condrzioni i trasporto/Delivery'terms | Indirizzo terminale ™
s ,.3( e T Terminal.address b
el ) france dam franco fabbrica g
Destinatario N® partita [VA T —— Df’ﬁf onid, |l axwos DHE- FRETBHT GMRH
Consignee VAT-ID-No. e I:lsduganatu [ sdoganate | HE T L\E\RDN]\]
s deared undeared =
Cqeipes [y | LEIMENGRUBE 5
wepid Uwemad | Do74613 OEHRINGEN
MABNA PT §.P.A. [iidaps [hoamms| Tal+49 7941 388 O
- [t Faxai+49 7341 288 319
cihers
VIA DEI CICLAMINI 4
170026 MODUGNO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
— Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce s i
Delivery address |:| yes o
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
4 Corrency Value for insurance
Moll TiviE—T N7 32440
Terminal di amive Numere telefonico
& Destination terminal Contact tel.
BRART + 39 / 80 5315811
Marche e pumeri Quantita Imballaggio | Descrizione dalla merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
FARTS D48, O
81 FLE |PARTS
Peso tassabile in k “fotale pesa lorda in ki
EX WORKS Payzble wefght in kg Total gross welght in kg
i . o anx e 2.030 w O 00 D42, OF 94, O
Richieste particolari / Special cansl'gnmems_‘"
@ Lo~ L. & ew S
Istruzioni particofari £ Special instructions - TR R Allegati / Enclosures
- ~—
1 )
Ty ‘_R“- %
]
B _
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT mﬁw}?ﬂg 3 w]« Timbra e firma del mitéente
Collection at sender Delivery to conslgnge ~, According to CMR, transport damages have 1o be pated on thie orizorder QVIM i# s m&@ﬁg@r endar
upen defivery of the consignment, Bamages not visible exte ﬂgs}}re&lﬂgﬂ-nqﬁﬁed n_ [ 14 [EB S
Data / Date Data / Data writing to the responsible EURGCONNECT terminal within 7 daysa i\fé?y.am’u-, bL-7L g M Ak, -’.
-0 Modugno (Ba)
Orario / Time Orario /Time 1 M L
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatelio p— ./
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters R cas- < ]
. ) © M—/
ver’f’ca SlE enve a

e quaniit?
Tutte le spedizioni EUROCCNNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {(vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2




